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Montaj ve kullanma kılavuzu 1 Genel hususlar

Doküman hakkında Orijinal montaj ve kullanma kılavuzunun dili Almancadır. Bu kılavuz-

daki tüm diğer diller, orijinal montaj ve kullanım kılavuzunun bir çevi-

risidir.

Montaj ve kullanım kılavuzu cihazın bir parçasıdır. İşbu kılavuz daima 

cihazın yanında bulundurulmalıdır. İşbu kılavuzda yer verilen talimat-

lara uyulması cihazın amacına uygun ve doğru kullanımı için ön koşul-

dur.

Montaj ve kullanma kılavuzu, ürünün modeline ve bu kılavuzun basıl-

dığı tarihte geçerli olan emniyet tekniği yönerge ve normlarına 

uygundur.

AT Uygunluk Belgesi:

AT Uygunluk belgesinin bir fotokopisi bu montaj ve kullanım kılavu-

zunun bir parçasıdır.

Bize danışılmadan bu belgede belirtilen yapı türlerinde yapılan teknik 

bir değişiklikte veya montaj ve kullanım kılavuzunda ürünün/persone-

lin emniyetine ilişkin açıklamaların dikkate alınmaması durumunda bu 

belge geçerliliğini kaybeder.

2 Güvenlik Bu montaj ve kullanma kılavuzu, montaj, işletme ve bakım sırasında 

uyulması gereken temel notlar içerir. Bu nedenle, montaj ve ilk işle-

time alma işlemlerinden önce bu montaj ve kullanma kılavuzu, montör 

ve yetkili uzman personel/işletici tarafından mutlaka okunmalıdır.

Sadece bu emniyet ana maddesi altında sunulan genel emniyet ted-

birleri değil, aynı zamanda müteakip ana maddeler altındaki tehlike 

sembolleri ile sunulan özel emniyet tedbirleri de dikkate alınmalıdır.

2.1 Çalıştırma talimatında kullanılan ikaz 

ve emniyet sembolleri

Semboller Genel tehlike sembolü

Elektrik çarpmalarına karşı uyarı sembolü

NOT

Uyarı kelimeleri TEHLİKE!

Acil tehlike durumu.

Önlem alınmazsa ölüm veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

UYARI!

Ciddi yaralanma riski. "Uyarı" ikazının dikkate alınmaması duru-

munda, kişilerde (ağır) yaralanmalara neden olabileceğini belirtir.

DİKKAT!

Ürüne/tesise zarar verme tehlikesi mevcut. "Dikkat" uyarısı, dik-

kate alınmaması durumunda üründe oluşabilecek muhtemel hasar-

lara işaret eder.

NOT:

Ürünün işletiminde faydalı bilgiler. Kullanıcıyı olası problemler konu-

sunda uyarır.
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Doğrudan ürün üzerinde yer alan notlar, örn.

• Dönme yönü oku

• Fluid bağlantıları için işaret

• İsim plakası

• Uyarı etiketi

Bu notlara mutlaka uyulması gerekir ve bu notlar daima okunaklı 

durumda olmalıdır.

2.2 Personel eğitimi Montaj, kumanda ve bakım için öngörülen personel, bu çalışmalar için 

ilgili uzmanlığa sahip olmalıdır. Personelin sorumluluk alanı, yetkisi ve 

denetimi, işletici tarafından sağlanmalıdır. Personel gerekli bilgilere 

sahip değilse, eğitilmeli ve bilgilendirilmelidir. Gerekli olduğu takdirde 

bu, işleticinin talimatıyla, ürünün üreticisi tarafından sağlanabilir.

2.3 Emniyet tedbirlerinin alınmadığı 

durumlarda karşılaşılacak tehlikeler

Emniyet tedbirlerinin dikkate alınmaması, kişiler, çevre ve ürün/tesis 

için tehlikeli durumlara yol açabilir. Güvenlik notlarının ihlali duru-

munda tüm garanti hakları ortadan kalkar. Emniyet tedbirlerine uyul-

maması, her türlü garanti hakkının yitirilmesine neden olabilir.

Bunlara uyulmaması durumunda, örneğin aşağıdaki tehlikeler mey-

dana gelebilir:

• Elektriksel, mekanik ve bakteriyel nedenlerden kaynaklanan personel 

yaralanmaları

• Tehlikeli maddelerin sızması nedeniyle çevre için tehlike oluşur

• Sistem özelliklerinde hasar

• Ürünün/tesisin önemli işlevlerinin devre dışı kalması

• Özel bakım ve onarım metotlarının uygulanamaması

2.4 Güvenlik açısından bilinçli çalışma Bu kullanma kılavuzunda yer alan güvenlik notlarına, kazaların önlen-

mesine ilişkin olan ulusal yönetmeliklere ve de işleticinin şirket içi 

çalışma, işletme ve güvenlik talimatlarına uyulmalıdır.

2.5  İşleticiler için emniyet tedbirleri Bu cihaz, fiziksel, algılama veya ruhsal engeli olan ya da tecrübe 

ve/veya bilgi eksikliği bulunan kişiler tarafından kullanılamaz, ancak 

emniyetlerinden sorumlu bir kişinin denetiminde veya bu kişiden 

cihazın nasıl kullanılacağına dair talimatlar aldıklarında kullanılabilir.

Çocuklar gözetim altında tutulmalı ve cihazla oynamamaları sağlan-

malıdır.

• Soğuk veya sıcak bileşenler üründe/tesiste tehlike oluşturduğunda, 

bunlarla temasın müşteri tarafından önlenmesi gerekir.

• Hareketli bileşenlerin temas koruması (örn. kaplin), işletimde bulunan 

üründen çıkarılmamalıdır. 

• Tehlikeli akışkanların (örn. patlayıcı, zehirli, sıcak) sızıntısı (örn. mil 

salmastrası), kişiler ve çevre için tehlike oluşturmayacak şekilde tah-

liye edilmelidir. Ulusal yasal talimatalara uyulmalıdır. 

• Elektrik enerjisinden kaynaklanabilecek tehlikeler engellenmelidir. 

Yerel ve uluslararası kabul görmüş yönetmelikler ve yöresel elektrik 

dağıtım kuruluşlarının direktiflerine uyulmalıdır.

2.6 Montaj ve bakım çalışmaları için 

emniyet tedbirleri

İşletici, tüm montaj ve bakım çalışmalarının, bu kılavuzu dikkatle oku-

yup anlamış, yeterli bilgiye sahip, yetkili ve kalifiye uzman personel 

tarafından gerçekleştirilmesini sağlamalıdır.

Ürün/sistem üzerinde yapılacak çalışmalar yalnızca makine durdurul-

muş durumdayken gerçekleştirilmelidir. Ürünü/sistemi durdurmak için 

montaj ve kullanma kılavuzunda belirtilen yönteme mutlaka uyulma-

lıdır.

Çalışmalar tamamlandıktan hemen sonra tüm emniyet ve koruma 

teribatları tekrar takılmalı ya da işler duruma getirilmelidir.
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2.7 Onaylanmamış ürün değişikliği ve 

yedek parça üretimi

Onaylanmamış ürün değişikliği ve yedek parça üretimi, ürünün/perso-

nelin güvenliği için tehlike oluşturur ve böylece üretici tarafından veri-

len emniyetle ilgili belgeler geçerliliğini kaybeder. 

Ürün üzerindeki değişikliklere sadece üretici ile görüşüldükten sonra 

izin verilir. Orijinal yedek parçalar ve kullanımı üretici tarafından onay-

lanmış aksesuarlar gerekli güvenlik şartlarını sağlamaktadır. Başka 

parçaların kullanılması, bunların sonuçlarından doğacak herhangi bir 

yükümlülüğü ortadan kaldırır. 

2.8 Hatalı kullanım Teslimatı yapılan ürünün işletim güvenilirliği sadece, montaj ve kul-

lanma kılavuzunun "Kullanım amacı" bölümündeki kurallara uygun 

kullanımı durumunda garanti edilir. Katalogta/bilgi sayfasında belirti-

len sınır değerleri kesinlikle aşılmamalıdır veya bu değerlerin altına 

düşülmemelidir.

3 Nakliye ve ara depolama

3.1 Gönderim Pompa, fabrika tarafından karton kutu içerisinde veya bir palete bağ-

lanmış olarak, toza ve neme karşı koruma altına alınmış bir şekilde 

gönderilir.

Nakliye kontrolü Pompayı teslim aldığınızda, derhal nakliye hasarı olup olmadığını kon-

trol ediniz. Bir nakliye hasarı tespit edildiğinde, belirlenen zaman dilimi 

içerisinde nakliye firmasında gerekli girişimlerde bulunulmalıdır.

Saklama Pompa monte edilene kadar kuru ve don olmayan bir yerde, mekanik 

hasarlara karşı koruma altında saklanmalıdır.

DİKKAT! Hatalı ambalaj nedeniyle hasar tehlikesi!

Pompa daha sonra tekrar nakledilecekse, nakliye için güvenli bir 

şekilde ambalajlanmalıdır. 

• Bunun için orijinal ambalajını veya eşdeğer bir ambalajı tercih edi-

niz.

3.2 Montaj/sökme amacı ile nakliye UYARI! İnsanların zarar görme tehlikesi!

Hatalı nakliye, insanların zarar görmesine yol açabilir.

• Pompa, izin verilmiş olan yük bağlantı ekipmanlarıyla (örn. halat 

gergisi, vinç vb.) taşınmalıdır. Bu ekipmanlar, pompa flanşlarına ve 

gerektiğinde motorun dış çapına (kaymayacak şekilde emniyete 

alınmalıdır!) sabitlenmelidir.

• Vinç ile kaldırılabilmesi için pompa resimdeki gibi uygun bir kayışla 

sarılmalıdır. Pompayı, pompanın kendi ağırlığı ile gerilecek olan 

kayış düğümlerine yerleştiriniz.

• Motordaki nakliye halkaları sadece yük bağlanırken kılavuz amacı 

güder (bkz. Fig. 2).

• Motordaki nakliye halkaları sadece motorun taşınması için kullanı-

labilir, tüm pompa için kullanılması yasaktır.

UYARI! Kendi ağırlığının yüksek olması nedeniyle yaralanma tehli-

kesi!

Pompanın kendisi ve parçaları, aşırı yüksek bir ağırlığa sahip olabi-

lir. Aşağıya düşen parçalar, kesilme, kısılma, ezilme veya darbeler 

nedeniyle ölümle sonuçlanabilecek tehlikelere yol açabilir.

• Daima uygun kaldırma araçları kullanın ve parçaları, düşmemesi için 

emniyete alın.

• Asılı yüklerin altında kesinlikle durmayın.

• Depolama ve nakliye işlemlerinde ve de tüm montaj ve diğer mon-

taj çalışmalarından önce pompanın emniyetli bir yerde ya da sağlam 

ve dengeli durmasını sağlayın.

Fig. 2: Pompanın nakliyesi
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4 Kullanım amacı

Kullanım amacı BM, BM-B ve BM-S serisi kuru rotorlu pompalar, bina tekniğinde sirkü-

lasyon pompası olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

Uygulama alanları Şu alanlarda kullanılabilir:

• Sıcak sulu ısıtma sistemleri

• Soğutma suyu ve soğuk su devreleri

• Endüstriyel sirkülasyon sistemleri

• Isı transfer devreleri

Karşı duyurular Pompalar yalnızca kapalı mekanlarda kurulum ve işletim için tasarlan-

mıştır. Tipik montaj yerleri, bina içerisinde diğer bina teknik tesisatla-

rının da bulunduğu teknik odalardır. Cihazın, farklı amaçla kullanılan 

mekanlara (konut ve çalışma mekanları) doğrudan montajı öngörül-

mez. İzin verilmez:

• Dış mekanda kurulum ve işletim

DİKKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!

Basılan akışkan içindeki izin verilmeyen maddeler pompaya hasar 

verebilir. Aşındırma özelliğine sahip katı maddeler (örn. kum), 

pompanın aşınma sürecini hızlandırır. 

Patlama tehlikesine karşı güvenlik ruhsatı olmayan pompalar, pat-

lama tehlikesi olan yerlerde kullanım için uygun değildir.

• Pompanın amacına uygun olarak kullanımı da bu kılavuzdaki tali-

matlara dahildir.

• Bunun dışındaki her türlü kullanım, amacına uygun olmayan kulla-

nım olarak kabul edilir.

5 Ürün hakkında bilgiler

5.1 Tip kodlaması Tip kodlaması şu öğelerden oluşur:

Örnek: BM 50/170-7,5/2

BM Inline pompa

BM-B Bronz varyasyonu

BM-S Çelik varyasyonu

50 Boru bağlantısının nominal çapı [mm]

/170 Çarkın nominal çapı [mm]

-7,5 Nominal motor gücü [kW]

/2 2 kutuplu motor
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5.2 Teknik veriler

Yedek parça siparişlerinde, pompadaki ve motor isim plakasındaki tüm 

bilgiler belirtilmelidir.

Basılan akışkanlar %40'a kadar glikol oranında su-glikol karışımları (veya saf sudan farklı 

viskoziteye sahip akışkanlar) kullanılacaksa, pompanın basma verileri, 

oransal karışım miktarına ve akışkan sıcaklığına göre daha yüksek olan 

viskoziteye uygun olarak düzeltilmelidir. Ayrıca gerektiğinde motor 

gücü ayarlanmalıdır. Sadece korozyondan koruyucu inhibitörler içeren 

marka ürünler kullanılmalı, üretici bilgileri dikkate alınmalıdır.

• Basılan akışkan çökelti içermemelidir.

• Başka akışkanların kullanımında Wilo'dan izin alınmalıdır.

NOT

Basılacak akışkana ilişkin güvenlik veri föyünü daima dikkate alınız!

Özellik Değer Notlar

Devir hızı 2900, 1450 D/dak

Nominal çaplar DN 2900 D/dak: 32-80
1450 D/dak: 32-125

Boru ve basınç ölçüm bağlantıları Flanş PN 10 EN 1092-2

İzin verilen min./maks. akışkan sıcaklığı -10 °C ilâ +90 °C, talep üzerine +120 °C Akışkana bağlı

Min./maks. ortam ısısı 0 °C ila +40 °C Daha yüksek veya daha düşük 
ortam ısısı istek üzerine

İzin verilen maks. işletme basıncı 10 bar

Yalıtım sınıfı F

Koruma sınıfı IP 55

İzin verilen akışkanlar Isıtıcı suyu VDI 2035'e göre
Soğutma suyu/soğuk su
%40'a kadar glikol oranında su-glikol karı-
şımı maks. +30 °C akışkan sıcaklığı
Diğer akışkanlar talep üzerine

Standart versiyon
Standart versiyon
Standart versiyon

Elektrik bağlantısı 3~400 V, 50 Hz
3~230 V, 50 Hz, 3 kW'a (dahil) kadar

3~230 V, 50 Hz, 4 kW üstü
3~440 - 480 V, 60 Hz

Standart versiyon
Standart versiyonun alterna-
tif kullanımı (ek ücret karşılı-
ğında)
Özel model veya ek donanım 
(ek ücret karşılığında)

Termistör sensörü Özel model veya ek donanım 
(ek ücret karşılığında)

Devir hızı ayarı Regülasyon cihazları (Wilo-CC/SC-Sistemi) Standart versiyon
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5.3 Teslimat kapsamı • Blok pompa

• Montaj ve kullanma kılavuzu

5.4 Aksesuarlar Aksesuarlar ayrıca sipariş edilmelidir:

• Kumanda dolabına montaj için termistör trip cihazı

5.5 Beklenen ses emisyonu 

(yönlendirme olarak)

6 Tanım ve işlev

Ürünün tanımı Burada tanımlanmış olan tüm pompalar, kompakt yapı türünde tek 

kademeli alçak basınç santrifüj pompalardır. Motor, yekpare bir mil ile 

pompaya yerleştirilmiştir. Bu pompalar, boru montaj pompaları olarak, 

yeteri kadar ankrajlanmış bir boru hattına doğrudan monte edilebilir 

veya bir temel kaidesine yerleştirilebilir.

Bir regülasyon cihazı ile (Wilo-CC/SC sistemi), pompaların gücü regüle 

edilebilir. Bu, sistemin ihtiyacına göre pompa gücünün optimum 

şekilde uyarlanmasını ve ekonomik bir pompa işletimi sağlar.

• Pompa gövdesi blok yapı türüne sahiptir, yani emme ve basınç tara-

fındaki flanşlar birbirine 90° açı ile yerleştirilmiştir. Tüm pompa göv-

deleri, pompa ayaklarına sahiptir. Bir temel kaidesi üzerine montaj, 5,5 

kW nominal motor gücünden itibaren ve üstü için önerilir.

7 Montaj ve elektrik bağlantısı

Emniyet TEHLİKE! Hayati tehlike!

Hatalı yapılan montaj ve elektrik bağlantısı hayati tehlikelere 

neden olabilir.

• Elektrik bağlantısı sadece yetkili uzman elektrikçiler tarafından ve 

geçerli yönetmeliklere uygun olarak yapılmalıdır!

• Kazaların önlenmesine ilişkin yönetmeliklere uyulmalıdır!

• İzole edilen sistemlerde, laterna ve motor değil, sadece pompa 

gövdesi izole edilmelidir. 

DİKKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!

Hatalı kullanımdan dolayı hasar görme tehlikesi. 

• Pompanın sadece uzman personel tarafından monte edilmesini 

sağlayın.

• Bir hazneden akışkan basılırken, pompanın hiçbir zaman kuru çalış-

maması için pompa emme ağzının üstünde daima yeterli bir sıvı 

seviyesinin olması sağlanmalıdır. Asgari giriş basıncına uyulmalıdır.

7.1 Montaj • Pompanın öncesinde ve sonrasında düz boru şeklinde bir yerleştirme 

bölümü bulunmalıdır. Bu yerleştirme bölümünün uzunluğu pompa 

flanşının en az 5 x DN oranında olmalıdır (bkz. Fig. 3). Bu ölçüm, akış 

oyuğunun önlenmesini sağlar.

Ses basınç seviyesi pA [dB] *)

*. Motor yüzeyinden 1 m uzaklıktaki kübik bir ölçüm alanında gürültü seviyesinin hacim-
sel ortalama değerini ifade eder.

Motor gücü Motorlu pompa

PN [kW] 1450 min –1 2900 min –1

≤ 4,00 64 70

 5,50 − 18,5 66 75

 22,0 − 37,0 70 77
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• Ancak tüm kaynak ve lehim işlemlerini bitirdikten ve gerektiğinde 

boru sistemini yıkadıktan sonra pompayı monte ediniz. Kir, pompayı 

özellikle de mekanik salmastrayı çalışmaz duruma getirebilir.

• Standart pompalar, hava şartlarına karşı korunaklı, don tutmayan, toz 

yapmayan, iyi havalandırılan ve patlayıcı olmayan bir ortamda kurul-

malıdır.

• Pompayı, daha sonra kolayca kontrol edilebileceği/bakımının yapıla-

bileceği veya değiştirilebileceği, rahat erişilen bir yere monte ediniz.

• Pompanın hemen üstüne dikey olarak yeterli taşıma kapasitesine 

sahip bir kanca veya halka (pompanın toplam ağırlığı: bkz. katalog/

bilgi sayfası) takılmalıdır; bu halka veya kanca pompanın değişimi veya 

bakımında kaldırma aletinin veya başka yardımcı malzemelerin bağ-

lanması için kullanılacaktır.

• Pompa, izin verilen yük bağlantı ekipmanları ile kaldırılmalıdır (bkz. 

paragraf 3). 

• Duvar ile motorun fan kapağı arasındaki asgari eksenel mesafe: En az 

250 mm + Ø fan kapağı kadar serbest sökme ölçüsü.

• Pompanın kontrolü veya değişiminde, tüm tesisin boşaltılmasını önle-

mek için kapatma düzenekleri daima pompanın önüne ve arkasına 

monte edilmelidir.

• Geri akım tehlikesi için bir çekvalf olmalıdır.

• Boru hatları ve pompa gerilimsiz olarak monte edilmelidir. Boru hatları, 

boruların ağırlıkları pompanın üzerine binmeyecek şekilde sabitlen-

melidir.

• Hava boşaltma cıvatası daima yukarıya doğru bakmalıdır.

“Motor aşağı doğru” dışındaki tüm montaj konumlarına izin verilir.

Motor klemens kutusu aşağı bakmamalıdır. Gerektiğinde motor veya 

takma takımı, ilgili gövdenin gevşetilmesinden sonra döndürülebilir.

DİKKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!

Hatalı kullanımdan dolayı hasar görme tehlikesi. 

• Döndürürken gövde contasına zarar vermeyiniz.

7.2 Elektrik bağlantısı

Emniyet TEHLİKE! Hayati tehlike!

Hatalı elektrik bağlantısında, elektrik çarpmasından kaynaklanan 

hayati tehlike söz konusudur.

• Elektrik bağlantısı, yalnızca enerji sağlayan yerel kuruluşlar tara-

fından onaylanmış elektrik tesisatçısı tarafından, ilgili yerel yönet-

meliklere uygun olarak yapılmalıdır.

• Aksesuarlara ait montaj ve kullanma kılavuzlarına uyunuz!

Hazırlık/Notlar • Elektrik bağlantısı, bir fiş düzeneğine veya en az 3 mm kontak açıklığı 

olan tüm kutuplu bir şaltere sahip, sabit bir bağlantı hattı üzerinden 

kurulmalıdır.

• Kablo bağlantısının, su damlama emniyeti ve çekme korumasını 

güvence altına almak için yeterli dış çapa sahip bir kablo kullanılmalı-

dır. Kablo bağlantısının uygun konumlandırılmasını veya uygun kablo 

döşemesi ile klemens kutusuna su damlamamasını sağlayınız.

• Pompaların, su sıcaklığı 90 °C'nin üzerinde olan tesislerde kullanılması 

durumunda, buna uygun, ısıya dayanıklı bir bağlantı hattı kullanılma-

lıdır.

• Bağlantı hattı, boru hattına ve/veya pompa ve motor gövdesine kesin-

likle temas etmeyecek şekilde döşenmelidir.

• Elektrik şebekesi bağlantısının akım türünü ve voltajını kontrol ediniz.

• Motorun isim plakasındaki verileri dikkate alınız.

Şebeke tarafındaki koruma: Nominal motor akımına bağlı.

Fig. 3: Pompa öncesi ve sonrasında sakin-
leştirme hattı

r
5 x DN

d s

r  2,5 · (d - 2s)
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• Pompayı/tesisi kurallara uygun bir şekilde topraklayınız.

• Elektrik bağlantısı için olan bağlantı şeması, klemens kutusu kapa-

ğında bulunur (resim 1'e de bkz.).

• Motor, aşırı yüke karşı motor koruma fişi veya termistör trip cihazı ile 

korunmalıdır.

Motor koruma fişi ayarı:

Doğrudan marş: Nominal motor akımının motorun tip plakasındaki 

verilere göre ayarı,

J-Δ-marşı: Motor koruma fişi, kontaktör kombinasyonu J-Δ- giriş 

hattına ayarlı ise ayar, doğrudan marştaki gibi gerçekleşir. Motor 

koruma fişi, motor girişindeki bir hat demetine (U1/V1/W1 veya U2/

V2/W2) ayarlı ise, motor koruma fişi, nominal motor akımı 0,58 x 

değerine ayarlanmalıdır.

• Özel modelde motor, termistör sensörü ile donatılmıştır. Termistör 

trip cihazındaki termistör sensörü bağlayınız.

DİKKAT! Sistem özelliklerinde hasar tehlikesi!

Hatalı kullanımdan dolayı hasar görme tehlikesi. 

• Termistör sensörü klemenslerine maks. 7,5 V olan sadece bir voltaj 

bağlanabilir, daha yüksek voltaj termistör sensörüne zarar verir.

• Klemens kutusuna olan elektrik şebekesi bağlantısı, P2 motor gücüne, 

şebeke gerilimine ve açma türüne bağlıdır. Klemens kutusunda bağ-

lantı köprülerinin gerekli ayarı, aşağıdaki tabloda ve resim 1'deki gibi 

olmalıdır. 

• Otomatik çalışan kumanda cihazlarını bağlarken ilgili montaj ve kulla-

nım kılavuzuna uyunuz.

8 İlk çalıştırma • Pompa, emme ve giriş hattı dolu ve havası boşaltılmış olmalıdır.

DİKKAT! Pompa zarar görebilir!

Pompanın kuru çalışması, mekanik salmastrayı tahrip eder.

• Pompanın kuru çalışmamasını sağlayınız.

• Kavitasyon gürültülerinin ve hasarlarının önlenmesi için, pompanın 

emme ağzında asgari bir giriş basıncı sağlanmalıdır. Bu asgari giriş 

basıncı, pompanın çalışma noktasına ve işletme durumuna bağlıdır ve 

buna uygun bir şekilde belirlenmelidir. Asgari giriş basıncının belirlen-

mesi için en önemli parametreler, çalışma noktasındaki pompa NPSH 

değeri ve basılan akışkanın buhar basıncıdır.

• Pompaların havasını, hava boşaltma cıvatalarını gevşeterek boşaltınız.

UYARI! Aşırı sıcak veya aşırı soğuk sıvıdaki basınç nedeniyle teh-

like!

Basılan akışkanın sıcaklığına ve sistem basıncına göre, hava alma 

cıvatası sonuna kadar açıldığında basılan aşırı sıcak veya aşırı soğuk 

akışkan, sıvı veya buhar halinde dışarı akabilir ya da yüksek basınç 

altında dışarı püskürebilir.

• Hava alma cıvatasını açarken dikkatli olunuz.

Resim 1

Açma türü Motor gücü

P2 ≤ 3 kW

Motor gücü

P2 ≥ 4 kW

Şebeke voltajı Şebeke voltajı

3~230 V 3~400 V 3~400 V

Doğrudan Δ-Kumanda 
(1a)

J-Kumanda 
(1b)

Δ-Kumanda (1a)

J-Δ- Marşı Bağlantı köp-
rülerini çıkarı-
nız (1c)

Mümkün değil Bağlantı köprü-
lerini çıkarınız 
(1c)
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• Pompanın dönme yönünün, motor (fan kapağı veya flanş) üzerindeki 

pompa gövdesinde belirtilen ok işaretinin yönü ile aynı olduğunu kon-

trol ediniz. Dönme yönü hatalı ise aşağıdaki uyarılar dikkate alınmalı-

dır:

• Doğrudan marşta: Motorun klemens kutusundaki 2 fazı değiştiriniz 

(örn. L1 ile L2),

• J-Δ-marşında: Motorun klemens kutusunda 2 sargıdan baştaki sargı 

ucu ve sondaki sargı ucunu değiştiriniz (örn. V1 ile V2 ve W1 ile W2).

• Debi, maks. basma gücünün % 10'unun altına düşmemelidir.

• Akım tüketiminin, isim plakasındaki nominal akımı aşmadığını kontrol 

ediniz.

DİKKAT! Pompa zarar görebilir!

Pompanın kuru çalışması, mekanik salmastrayı tahrip eder.

• Pompa, Q=0 m³/h (kapatma vanası kapalı) debide 5 dakikadan fazla 

çalıştırılmamalıdır.

UYARI! Pompaya temas edildiğinde yanma veya yapışma (donma 

nedeniyle) tehlikesi!

Pompanın veya tesisin (akışkan sıcaklığı) işletim durumuna bağlı 

olarak tüm pompa çok fazla ısınabilir veya çok fazla soğuyabilir. 

• İşletim sırasında mesafeyi koruyunuz! 

• Çalışmalara başlamadan önce pompanın/tesisin soğumasını bekle-

yiniz.

• Tüm çalışmalar sırasında koruyucu giysi, koruyucu eldiven ve koru-

yucu gözlük kullanılmalıdır.

9 Bakım

Emniyet Bakım ve tamir işlemleri yalnızca eğitimli uzman personel tarafın-

dan yapılmalıdır!

Pompanın bakımının ve kontrolünün Wilo yetkili servisi tarafından 

yapılması önerilir.

TEHLİKE! Hayati tehlike!

Elektrikli cihazlardaki çalışmalarda, elektrik çarpmasından kaynak-

lanan hayati tehlike söz konusudur.

• Elektrikli cihazlardaki çalışmaların yalnızca, enerji sağlayan yerel 

kuruluşun onayladığı elektrikçi tarafından yapılması sağlanmalıdır.

• Elektrikli cihazlarda yapılacak çalışma öncesinde, bu cihazların 

elektrik bağlantısını kesin ve yeniden çalışmayacak şekilde emni-

yete alınız.

• Pompanın bağlantı kablosundaki hasarlar sadece uzman bir elektrik 

teknisyeni tarafından giderilmelidir.

TEHLİKE! Sıcak su ile yanma tehlikesi!

Yüksek sıcaklıkta akışkan basılması nedeniyle yanma tehlikesi söz 

konusudur.

• Yüksek sıcaklıktaki akışkanda her tür çalışmadan önce pompanın 

soğumasını bekleyiniz.

9.1 Mekanik salmastra İşlem süresince az miktarda damlama olabilir. Ancak haftalık olarak 

görsel bir kontrol yapılmalıdır. Belirgin bir sızıntıda (birikinti) salmastra 

değiştirilmelidir. Wilo, bir değişim için gereken parçaların bulunduğu 

bir onarım seti sunar.

Mekanik salmastra değişimi:

• Tesisi gerilimsiz hale getirin ve yetkisi olmayanların açamayacağı bir 

şekilde emniyete alınız.

• Pompanın önündeki ve arkasındaki kapatma armatürlerini kapatınız.

• Hava boşaltma valfini açarak pompayı basınçsız hale getiriniz.
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TEHLİKE! Sıcak su ile yanma tehlikesi!

Yüksek sıcaklıkta akışkan basılması nedeniyle yanma tehlikesi söz 

konusudur.

• Yüksek sıcaklıktaki akışkanda her tür çalışmadan önce pompanın 

soğumasını bekleyiniz.

• Kablo, motorun sökülmesi için fazla kısa ise motor bağlantısını ayırı-

nız.

• Motor flanşındaki motor tesbit cıvatalarını gevşetin ve motoru, çark ve 

mil salmastrası ile birlikte uygun bir kaldırma aletiyle pompadan kaldı-

rınız.

• Çark tespit somununu gevşetin, altındaki altlık diskini alın ve çarkı 

pompa millinden çekiniz.

• Mekanik salmastrayı milden çekiniz.

• Milin birleşme noktalarını/yerleşim yüzeylerini dikkatlice temizleyiniz. 

• Mekanik salmastranın karşı halkasını sızdırmazlık manşeti ile birlikte 

laterna flanşından ve O-ring contasından çıkarın ve conta yuvalarını 

temizleyiniz. 

• Mekanik salmastranın yeni karşı halkasını sızdırmazlık manşeti ile bir-

likte laterna flanşının conta yuvasına bastırınız. Yağlama maddesi ola-

rak sıradan bulaşık deterjanı kullanılabilir.

• Yeni O-ring contasını laternanın O-ring conta yuvasındaki kanala 

monta ediniz.

• Yeni mekanik salmastrayı koni yuvasının sonuna kadar mile geçiriniz. 

Yağlama maddesi olarak sıradan bulaşık deterjanı kullanılabilir.

• Çarkı, altlık diski ve somun ile monte edin, bu esnada çark dış çapından 

kontralayınız. Mekanik salmastranın eğrilerek zarar görmesini önleyi-

niz.

NOT

• Öngörülen sıkma torkuna uyunuz (bkz. 9.3)

• Motoru, çark ve mil salmastrası ile birlikte, uygun kaldırma aletiyle 

dikkatlice pompa gövdesine sokun ve vidalayınız.

• Motor kablosunu bağlayınız.

NOT

• Öngörülen sıkma torkuna uyunuz (bkz. 9.3)

9.2 Motor Artan yatak gürültüleri ve sıradışı titreşimler yatakta aşınma olduğunu 

gösterir. Bu durumda yatak veya motor değiştirilmelidir.

Motor değişimi: 

• Tesisi gerilimsiz hale getirin ve yetkisi olmayanların açamayacağı bir 

şekilde emniyete alınız.

• Pompanın önündeki ve arkasındaki kapatma armatürlerini kapatınız.

• Hava boşaltma valfini dikkatlice açarak pompayı basınçsız hale getiri-

niz.

TEHLİKE! Sıcak su ile yanma tehlikesi!

Yüksek sıcaklıkta akışkan basılması nedeniyle yanma tehlikesi söz 

konusudur.

• Yüksek sıcaklıktaki akışkanda her tür çalışmadan önce pompanın 

soğumasını bekleyiniz.

• Motor bağlantı hatlarını uzaklaştırınız. 

• Motor flanşındaki motor tesbit cıvatalarını gevşetin ve motoru, çark ve 

mil salmastrası ile birlikte uygun bir kaldırma aletiyle pompadan kaldı-

rınız.

• Yeni motoru, çark ve mil salmastrası ile birlikte, uygun kaldırma ale-

tiyle dikkatlice pompa gövdesine sokun ve vidalayınız.

NOT

• Öngörülen sıkma torkuna uyunuz (bkz. 9.3)
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• Motor kablosunu bağlayınız.

9.3 Cıvata sıkma torkları

10 Arızalar, nedenleri ve 
giderilmeleri

Arıza giderme çalışmaları yalnızca kalifiye uzman personel tarafın-

dan yapılmalıdır! 9 bakım altında yer alan güvenlik uyarılarını dik-

kate alınız.

• İşletim arızası giderilemediğinde uzman servise ya da en yakındaki 

yetkili servise veya temsilciliğe başvurunuz

Cıvata bağlantısı Sıkma torku

Nm ± % 10 

Montaj talimatı

Çark
—
Mil

M10
M12

30
60

Pompa 
gövdesi
—
Braket

M16 90
• Çapraz olarak eşit 
şekilde sıkınız.

Arızalar Nedenleri  Giderilmeleri

Pompa çalışmaya başlamıyor veya
duruyor

Pompa bloke olmuştur Motoru gerilimsiz hale getirin, blokaj 
nedenini gideriniz; motor blokeli ise, 
motor/takma takımını revize edin/değiş-
tiriniz

Kablo klemensi gevşemiştir Tüm klemens cıvatalarını sıkınız

Sigortalar arızalıdır Sigortaları kontrol edin, bozulan sigorta-
ları değiştiriniz

Motor hasarlıdır Yetkili servise başvurunuz

Motor koruma şalteri devreye girmiş-
tir

Pompayı basınç tarafında nominal debiye 
getiriniz

Motor koruma fişi yanlış ayarlanmıştır Motor koruma fişini, isim plakasındaki 
doğru nominal akıma ayarlayınız.

Motor koruma fişi aşırı yüksek ortam 
ısısından olumsuz etkilenmiştir

Motor koruma fişini değiştirin veya ısı 
yalıtımı ile koruyunuz

Termistör trip cihazı devreye girmiştir Motor ve fan kapağının kirli olup olmadı-
ğını kontrol edin ve gerektiğinde temizle-
yiniz, ortam ısısını kontrol edin ve 
gerektiğinde zorunlu havalandırma ile 
ortam ısısının ≤ 40 °C olmasını sağlayınız

Pompa, düşük güçle çalışıyor Dönme yönü yanlış Dönme yönünü kontrol edin, gerekti-
ğinde değiştiriniz

Basınç tarafındaki kapatma vanası 
kısılmıştır

Kapatma vanasını yavaşça açınız

Devir hızı çok düşüktür Hatalı klemens bağlantısını (Δ yerine J) 
gideriniz

Emme hattında hava vardır Flanşlardaki sızıntıları ordadan kaldırın, 
havasını boşaltınız
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11 İmha etme Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi ve doğru şekilde geri dönü-

şümü ile çevreye verilen zararlar ve kişilerin sağlığı ile ilgili tehlikeler 

önlenir.

Talimatlara uygun bir şekilde imha, pompanın boşaltılmasını ve temiz-

lenmesini de kapsar.

Yağlama maddeleri toplanmalıdır. Pompa bileşenleri üretildikleri mal-

zemelere göre ayrılmalıdır (Metal, Plastik, Elektronik).

1. Ürünün ve parçalarının imha edilmesi için kamusal veya özel imha 

şirketlerinden faydalanın.

2. Doğru biçimde imha ile ilgili diğer bilgiler belediyeden, imha kuru-

mundan veya ürünün alındığı yerden temin edilir.

NOT:

Ürün veya bunun parçaları ev çöpüyle atılmamalıdır! 

Geri dönüşüm konusu ile ilgili ayrıntılı bilgiler için bkz. 

www.wilo-recycling.com.

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır!

Pompa gürültü yapıyor Ön basınç yetersizdir Ön basıncı yükseltin, emme ağzındaki 
asgari basınca dikkat edin, emme tarafın-
daki sürgüyü ve filtreyi kontrol edin ve 
gerekiyorsa temizleyiniz

Motor yatağında hasar vardır Pompanın, WILO yetkili servisi veya başka 
bir uzman servis tarafından kontrol edil-
mesini ve gerekiyorsa onarılmasını sağla-
yınız

Çark sürtünüyordur Plan yüzeylerini ve merkezleme ile birlikte 
laterna ve pompa gövdesi arasını kontrol 
edin ve gerektiğinde temizleyiniz.

Arızalar Nedenleri  Giderilmeleri
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 D EG – Konformitätserklärung 

 GB EC – Declaration of conformity 
 F Déclaration de conformité CE 

(gemäß 2006/42/EG Anhang II,1A und 2004/108/EG Anhang IV,2, 
according 2006/42/EC annex II,1A and 2004/108/EC annex IV,2, 

conforme 2006/42/CE appendice II,1A et 2004/108/CE l’annexe IV,2) 

 
Hiermit erklären wir, dass die Bauart der Baureihe : BM/BMB/BM-S 
Herewith, we declare that this pump type of the series:  
Par le présent, nous déclarons que le type de pompes de la série: 
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben./ 
The serial number is marked on the product site plate./ Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit.)  
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
in its delivered state complies with the following relevant provisions: 
est conforme aux dispositions suivantes dont il relève: 
 
  

EG-Maschinenrichtlinie 
EC-Machinery directive 
Directive CE relative aux machines 

2006/42/EG  
 

Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG werden gemäß Anhang I, Nr. 1.5.1 der 2006/42/EG Maschinen-
richtlinie eingehalten.  
The protection objectives of the low-voltage directive 2006/95/EC are realized according annex I, No. 1.5.1 of the EC-Machinery 
directive 2006/42/EC. 
Les objectifs de protection (sécurité) de la directive basse-tension 2006/95/CE sont respectés conformément à l’annexe I, no 

5.1 de la directive CE relatives aux machines 2006/42/CE. 
  
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG 
Electromagnetic compatibility - directive  
Directive compatibilité électromagnétique  
   
Richtlinie energieverbrauchsrelevanter Produkte  2009/125/EG 
Energy-related products - directive  
Directive des produits liés à l’énergie   
Die verwendeten 50Hz Induktionselektromotoren - Drehstrom, Käfigläufer, einstufig - entsprechen den Ökodesign - Anforderungen 
der Verordnung 640/2009 und der Verordnung 547/2012 von Wasserpumpen. 
This applies according to eco-design requirements of the regulation 640/2009 to the versions with an induction electric motor, 
squirrel cage, three-phase, single speed, running at 50 Hz and of the regulation 547/2012 for water pumps. 
Qui s’applique suivant les exigences d’éco-conception du règlement 640/2009 aux versions comportant un moteur électrique à 
induction à cage d’écureuil, triphasé, mono-vitesse, fonctionnant à 50 Hz et, du règlement 547/2012 pour les pompes à eau, 

 
und entsprechender nationaler Gesetzgebung, 
and with the relevant national legislation, 
et aux législations nationales les transposant, 
 

 
 
 
 

angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809+A1 
as well as following harmonized standards: EN 60034-1 
ainsi qu’aux normes (européennes) harmonisées suivantes:  
 
 
 
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:  WILO SE 

Authorized representative for the completion of the technical documentation: Division Pumps & Systems 
PBU Pumps - Quality 

Personne autorisée à constituer le dossier technique est: Nortkirchenstraße 100 
 44263 Dortmund 
 Germany 

   
Dortmund, 15. Januar 2013 

 

 
 

 
Holger Herchenhein 

Group Quality Manager 
 
 

 WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

Document: 2117837.1 
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NL IT ES
EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering voldoet aan de 
volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni 
e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden overeenkomstig bijlage 
I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati secondo allegato I, n. 
1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la Directiva de Baja 
tensión según lo especificado en el Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 
2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
Richtlijn voor energieverbruiksrelevante producten 2009/125/EG Direttiva relativa ai prodotti connessi all'energia 2009/125/CE Directiva 2009/125/CE relativa a los productos relacionados con el consumo de energía

De gebruikte 50 Hz inductie-elektromotoren � draaistroom, kooianker, ééntraps � 
conform de ecodesign-vereisten van de verordening 640/2009.

I motori elettrici a induzione utilizzati da 50 Hz � corrente trifase, motore a gabbia di 
scoiattolo, monostadio � soddisfano i requisiti di progettazione ecocompatibile del 
regolamento 640/2009.

Los motores eléctricos de inducción de 50 Hz utilizados (de corriente trifásica, rotores en 
jaula deardilla, motores de una etapa) cumplen los requisitos relativos al ecodiseño 
establecidos en el Reglamento 640/2009.

Conform de ecodesign-vereisten van de verordening 547/2012 voor waterpompen. Ai sensi dei requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento 547/2012 per le 
pompe per acqua.

De conformidad con los requisitos relativos al ecodiseño del Reglamento 547/2012 para 
bombas hidráulicas.

gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: zie vorige pagina norme armonizzate applicate, in particolare: vedi pagina precedente normas armonizadas adoptadas, especialmente: véase página anterior

PT SV NO
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está conforme os 
seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i overensstemmelse med 
følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG�Maskindirektiv 2006/42/EG EG�Maskindirektiv 2006/42/EG
Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de acordo com o 
anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt 
bilaga I, nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG�Elektromagnetisk kompatibilitet � riktlinje 2004/108/EG EG�EMV�Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
Directiva relativa à criação de um quadro para definir os requisitos de concepção 
ecológica dos produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE  

Direktivet om energirelaterade produkter  2009/125/EG Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF

Os motores eléctricos de indução de 50 Hz utilizados � corrente trifásica, com rotor em 
curto-circuito, monocelular � cumprem os requisitos de concepção ecológica do 
Regulamento 640/2009.

De använda elektriska induktionsmotorerna på 50 Hz � trefas, kortslutningsmotor, 
enstegs � motsvarar kraven på ekodesign för elektriska motorer i förordning 640/2009.

De 50 Hz induksjonsmotorene som finner anvendelse � trefasevekselstrøms 
kortslutningsmotor, ettrinns � samsvarer med kravene til økodesign i forordning 
640/2009.

Cumprem os requisitos de concepção ecológica do Regulamento 547/2012 para as 
bombas de água.

Motsvarande ekodesignkraven i förordning 547/2012 för vattenpumpar. I samsvar med kravene til økodesign i forordning 547/2012 for vannpumper.

normas harmonizadas aplicadas, especialmente: ver página anterior tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: se föregående sida anvendte harmoniserte standarder, særlig: se forrige side

FI DA HU
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende relevante 

bestemmelser:
Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU�konedirektiivit: 2006/42/EG EU�maskindirektiver 2006/42/EG Gépek irányelv: 2006/42/EK
Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag I, nr. 1.5.1 i 
maskindirektivet 2006/42/EF.

A kisfeszültség  irányelv védelmi el írásait a 2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. 
függelékének 1.5.1. sz. pontja szerint teljesíti.

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet ség irányelv: 2004/108/EK
Energiaan liittyviä tuotteita koskeva direktiivi 2009/125/EY Direktiv 2009/125/EF om energirelaterede produkter Energiával kapcsolatos termékekr l szóló irányelv: 2009/125/EK
Käytettävät 50 Hz:n induktio-sähkömoottorit (vaihevirta- ja oikosulkumoottori, 
yksivaiheinen moottori) vastaavat asetuksen 640/2009 ekologista suunnittelua koskevia 
vaatimuksia.

De anvendte 50 Hz induktionselektromotorer - trefasestrøm, kortslutningsmotor, et-trins -
opfylder kravene til miljøvenligt design i forordning 640/2009.

A használt 50 Hz-es indukciós villanymotorok � háromfázisú, kalickás forgórész, 
egyfokozatú � megfelelnek a 640/2009 rendelet környezetbarát tervezésre vonatkozó 
követelményeinek.

Asetuksessa 547/2012 esitettyjä vesipumppujen ekologista suunnittelua koskevia 
vaatimuksia vastaava.

I overensstemmelse med kravene til miljøvenligt design i forordning 547/2012 for 
vandpumper.

A vízszivattyúkról szóló 547/2012 rendelet környezetbarát tervezésre vonatkozó 
követelményeinek megfelel en.

käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: katso edellinen sivu. anvendte harmoniserede standarder, særligt: se forrige side alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen: lásd az el z  oldalt

CS PL RU
Prohlá�ení o shod  ES Deklaracja Zgodno ci WE     
Prohla�ujeme tímto, �e tento agregát v dodaném provedení odpovídá následujícím 
p íslu�ným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe n  odpowiedzialno ci , e dostarczony wyrób jest zgodny z 
nast puj cymi dokumentami:

  ,        
   :

Sm rnice ES pro strojní za ízení 2006/42/ES dyrektyw  maszynow  WE 2006/42/WE  EC    2006/42/EG
Cíle týkající se bezpe nosti stanovené ve sm rnici o elektrických za ízeních nízkého nap tí 
jsou dodr�eny podle p ílohy I, . 1.5.1 sm rnice o strojních za ízeních 2006/42/ES.

Przestrzegane s  cele ochrony dyrektywy niskonapi ciowej zgodnie z za cznikiem I, nr 
1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

  ,      
,    I,  1.5.1    

 2006/42/ G.
Sm rnice o elektromagnetické kompatibilit  2004/108/ES dyrektyw  dot. kompatybilno ci elektromagnetycznej 2004/108/WE   2004/108/EG 
Sm rnice pro výrobky spojené se spot ebou energie 2009/125/ES Dyrektywa w sprawie ekoprojektu dla produktów zwi zanych z energi  2009/125/WE.   ,    2009/125/

Pou�ité 50Hz t ífázové induk ní motory, s klecovým rotorem, jednostup ové � vyhovují 
po�adavk m na ekodesign dle na ízení 640/2009

Stosowane elektryczne silniki indukcyjne 50 Hz � trójfazowe, wirniki klatkowe, jed-
nostopniowe spe niaj wymogi rozporz dzenia 640/2009 dotycz ce ekoprojektu

   50  �  , 
po�adavk m na ekodesign dle na ízení 640/2009. nostopniowe � spe niaj  wymogi rozporz dzenia 640/2009 dotycz ce ekoprojektu. ,  �     
Vyhovuje po�adavk m na ekodesign dle na ízení 547/2012 pro vodní erpadla. Spe niaj  wymogi rozporz dzenia 547/2012 dotycz cego ekoprojektu dla pomp wodnych.      547/2012   

.
pou�ité harmoniza ní normy, zejména: viz p edchozí strana stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno ci: patrz poprzednia strona     ,   : .  

EL TR RO
    CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara ie de conformitate

     �       
  :

Bu cihaz�n teslim edildi i ekliyle a a �daki standartlara uygun oldu unu teyid ederiz: Prin prezenta declar m c  acest produs a a cum este livrat, corespunde cu urm toarele 
prevederi aplicabile:

 E     2006/42/E AB-Makina Standartlar� 2006/42/EG Directiva CE pentru ma ini 2006/42/EG
           

 I, . 1.5.1       2006/42/EG.
Alçak gerilim yönergesinin koruma hedefleri, 2006/42/AT makine yönergesi Ek I, no. 1.5.1'e 
uygundur.

Sunt respectate obiectivele de protec ie din directiva privind joasa tensiune conform 
Anexei I, Nr. 1.5.1 din directiva privind ma inile 2006/42/CE.

  E -2004/108/E Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic  � directiva 2004/108/EG
        2009/125/E Enerji ile ilgili ürünlerin çevreye duyarl� tasar�m�na ili kin yönetmelik 2009/125/AT Directiv  privind produsele cu impact energetic 2009/125/CE

    50 Hz � ,  
,  �       

 640/2009.

Kullan�lan 50 Hz indüksiyon elektromotorlar� � trifaze ak�m, sincap kafes motor, tek 
kademeli � 640/2009 Düzenlemesinde ekolojik tasar�mla ilgili gerekliliklere uygundur.

Electromotoarele cu induc ie, de 50 Hz, utilizate � curent alternativ, motor în scurtcircuit, 
cu o treapt  � sunt în conformitate cu parametrii ecologici cuprin i în Ordonan a 
640/2009.

        547/2012  
.

Su pompalar� ile ilgili 547/2012 Düzenlemesinde ekolojik tasar�ma ili kin gerekliliklere 
uygun.

În conformitate cu parametrii ecologici cuprin i în Ordonan a 547/2012 pentru pompe de 
ap .

  , :   k�smen kullan�lan standartlar için: bkz. bir önceki sayfa standarde armonizate aplicate, îndeosebi: vezi pagina precedent

ET LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst bas deklar cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele direktiividele: Ar �o m s apliecin m, ka �is izstr d jums atbilst sekojo�iem noteikumiem: �iuo pa�ymima, kad �is gaminys atitinka �ias normas ir direktyvas:
Masinadirektiiv 2006/42/EÜ Ma� nu direkt va 2006/42/EK Ma�in  direktyv  2006/42/EB
Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate direktiivi 
2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.

Zemsprieguma direkt vas dro� bas m r i tiek iev roti atbilsto�i Ma� nu direkt vas 
2006/42/EK 
Pielikumam I, Nr. 1.5.1.

Laikomasi �emos tampos direktyvos keliam  saugos reikalavim  pagal Ma�in  direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punkt .

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromagn tisk s savietojam bas direkt va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv  2004/108/EB
Energiamõjuga toodete direktiiv 2009/125/EÜ Direkt va 2009/125/EK par ar ene iju saist tiem produktiem Su energija susijusi  produkt  direktyva 2009/125/EB
Kasutatud 50 Hz vahelduvvoolu elektrimootorid (vahelduvvool, lühisrootor, üheastmeline) 
vastavad määruses 640/2009 sätestatud ökodisaini nõuetele.

Izmantotie 50 Hz indukcijas elektromotori � mai str va, ssl guma rotora motors, 
vienpak pes � atbilst Regulas Nr. 640/2009 ekodizaina pras b m.

Naudojami 50 Hz indukciniai elektriniai varikliai � trifaz s tampos, su narveliniu rotoriumi, 
vienos pakopos � atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Reglament  
640/2009.

Kooskõlas veepumpade määruses 547/2012 sätestatud ökodisaini nõuega. Atbilsto�i Regulas Nr. 547/2012 ekodizaina pras b m denss k iem. Atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Reglament  547/2012 d l vandens 
siurbli .

kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: vt eelmist lk piem roti harmoniz ti standarti, tai skait : skat t iepriek� jo lappusi pritaikytus vieningus standartus, o b tent: �r. ankstesniame puslapyje

SK SL BG
ES vyhlásenie o zhode ES � izjava o skladnosti E -   
Týmto vyhlasujeme, �e kon�trukcie tejto kon�truk nej série v dodanom vyhotovení 
vyhovujú nasledujúcim príslu�ným ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo slede im zadevnim dolo ilom: ,      :

Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES   2006/42/EO
Bezpe nostné ciele smernice o nízkom napätí sú dodr�iavané v zmysle prílohy I, . 1.5.1 
smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES.

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
prilogo I, �t. 1.5.1 Direktive o strojih 2006/42/EG dose�eni.

           
 I,  1.5.1     2006/42/E .

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni zdru�ljivosti 2004/108/ES E   �  2004/108/E
Smernica 2009/125/ES o energeticky významných výrobkoch Direktiva 2009/125/EG za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo   ,    2009/125/

Pou�ité 50 Hz induk né elektromotory � jednostup ové, na trojfázový striedavý prúd, s 
rotormi nakrátko � zodpovedajú po�iadavkám na ekodizajn uvedeným v nariadení 
640/2009.

Uporabljeni 50 Hz indukcijski elektromotorji � trifazni tok, kletkasti rotor, enostopenjski � 
izpolnjujejo zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe 640/2009.

   50 Hz �  ,   
,  �        

640/2009.
V súlade s po�iadavkami na ekodizajn uvedenými v nariadení 547/2012 pre vodné erpadlá. izpolnjujejo zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe 547/2012 za vodne rpalke.       547/2012   .

pou�ívané harmonizované normy, najmä: pozri predchádzajúcu stranu uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: glejte prej�njo stran  : .  

MT HR SR
Dikjarazzjoni ta� konformità KE EZ izjava o sukladnosti EZ izjava o uskla enosti
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-dispo izzjonijiet relevanti li 

ejjin:
Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporu enoj izvedbi odgovaraju sljede im 
va�e im propisima:

Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporu enoj verziji odgovaraju slede im 
va�e im propisima:

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ EZ direktiva za ma�ine 2006/42/EZ
L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-Vulta  Baxx huma konformi mal-
Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE.

Ciljevi za�tite smjernice o niskom naponu ispunjeni su sukladno prilogu I, br. 1.5.1 
smjernice o strojevima 2006/42/EZ.

Ciljevi za�tite direktive za niski napon ispunjeni su u skladu sa prilogom I, br. 1.5.1 direktive 
za ma�ine 2006/42/EZ.

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica 2004/108/EZ Elektromagnetna kompatibilnost - direktiva 2004/108/EZ
Li j G id 2009/125/KE d d tti l t ti l t l ij S j i i d l t l d t � j ij 2009/125/EZ Di kti i d l t l d t � j ij 2009/125/EZLinja Gwida 2009/125/KE dwar prodotti relatati mal-u u tal-ener ija Smjernica za proizvode relevantne u pogledu potro�nje energije 2009/125/EZ Direktiva za proizvode relevantne u pogledu potro�nje energije 2009/125/EZ
Il-muturi elettri i b�induzzjoni ta� 50 Hz u ati- tliet fa ijiet, squirrel-cage, singola - 
jissodisfaw ir-rekwi iti tal-ekodisinn tar-Regolament 640/2009.

Kori�teni 50 Hz-ni indukcijski elektromotori � trofazni, s kratko spojenim rotorom, 
jednostupanjski � odgovaraju zahtjevima za ekolo�ki dizajn iz uredbe 640/2009.

Kori� eni 50 Hz-ni indukcioni elektromotori � trofazni, s kratkospojenim rotorom, 
jednstepeni � odgovaraju zahtevima za ekolo�ki dizajn iz uredbe 640/2009.

b'mod partikolari: ara l-pa na ta' qabel primijenjene harmonizirane norme, posebno: vidjeti prethodnu stranicu primenjeni harmonizovani standardi, a posebno: vidi prethodnu stranu
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